
de filantropie 
van GOD

11 okt. 2015
Zoetermeer



Titus 3
1  Herinner hen eraan, 
dat zij zich aan overheid en gezag onderwerpen, 
gehoorzaam, 
tot alle goed werk bereid zijn,

de boodschap was dus eerder bekend



Titus 3
1  Herinner hen eraan, 
dat zij zich aan overheid en gezag onderwerpen, 
gehoorzaam, 
tot alle goed werk bereid zijn,

lett. aan overheden en volmachten 
onderschikt-te-worden 

1



Titus 3
1  Herinner hen eraan, 
dat zij zich aan overheid en gezag onderwerpen, 
gehoorzaam, 
tot alle goed werk bereid zijn,

lett. gezeggelijk (> toegeven) 2



Titus 3
1  Herinner hen eraan, 
dat zij zich aan overheid en gezag onderwerpen, 
gehoorzaam, 
tot alle goed werk bereid zijn,

 goed (Gr. agatos) in morele zin: recht, juist3



Titus 3
2  geen lastertaal uiten, 
niet twisten, 
vriendelijk zijn 
en alle zachtmoedigheid bewijzen 
aan alle mensen.

4
lett. niemand lasteren (Gr. blasphemeo) 

= kwaad spreken  
> kwalijke motieven toedichten 



Titus 3
2  geen lastertaal uiten, 
niet twisten, 
vriendelijk zijn 
en alle zachtmoedigheid bewijzen 
aan alle mensen.

5 lett. niet-vechtlustig

Spreuken 15:18
Een opvliegend mens verwekt twist, 
maar een lankmoedige doet de strijd bedaren.



Titus 3
2  geen lastertaal uiten, 
niet twisten, 
vriendelijk zijn 
en alle zachtmoedigheid bewijzen 
aan alle mensen.

6 welwillend, inschikkelijk
(niet op eigen rechten of gelijk staan)



Titus 3
2  geen lastertaal uiten, 
niet twisten, 
vriendelijk zijn 
en alle zachtmoedigheid bewijzen 
aan alle mensen.

7 zachtmoedig = bescheiden
vaak in één adem genoemd met "nederig van hart" 
(Mat.11:29; Ef.4:2; Kol.3:12)



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

 lett. zonder-verstand (onwetend)



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

 lett. ongezeggelijk (i.t.t. gezeggelijk; 3:1)



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

 afdwalend, verdwalend



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

als gevolg van 
onverstand, ongezeggelijkheid en dwalen

= de leugen
leugen verslaaft <=> waarheid maakt vrij



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

lett. doorbrengende



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

boosheid = kwaadaardigheid



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

= afgunst



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

lett. verafschuwd  



Titus 3
3  Want vroeger waren ook wij verdwaasd, 
ongehoorzaam, dwalende, 
verslaafd aan velerlei begeerten en zingenot, 
levende in boosheid en nijd, 
hatelijk en elkander hatende.

> het licht in de ogen niet gunnen



Titus 3
4  Maar toen de goedertierenheid 
en mensenliefde 
van onze Heiland en God verscheen,

> vriendelijkheid, mildheid



Titus 3
4  Maar toen de goedertierenheid 
en mensenliefde 
van onze Heiland en God verscheen,

Gr. filantropia

Tit.2:11
Want de genade Gods is reddend verschenen, 
aan alle mensen...



Titus 3
4  Maar toen de goedertierenheid 
en mensenliefde 
van onze Heiland en God verscheen,

= Redder



Titus 3
4  Maar toen de goedertierenheid 
en mensenliefde 
van onze Heiland en God verscheen,

zie ook 1:2, 2:11 en 13 



Titus 3
5  heeft Hij, 
niet om werken der gerechtigheid, 
die wij zouden gedaan hebben, 
doch naar zijn ontferming ons gered 
door het bad der wedergeboorte 
en der vernieuwing door de Heilige Geest,

lett. welke wij doen (feit, onbepaalde tijd) 



Titus 3
5  heeft Hij, 
niet om werken der gerechtigheid, 
die wij zouden gedaan hebben, 
doch naar zijn ontferming ons gered 
door het bad der wedergeboorte 
en der vernieuwing door de Heilige Geest,

Hij redt (> feit, onbepaalde tijd)



Titus 3
5  heeft Hij, 
niet om werken der gerechtigheid, 
die wij zouden gedaan hebben, 
doch naar zijn ontferming ons gered 
door het bad der wedergeboorte 
en der vernieuwing door de Heilige Geest,

lett. door bad

water = woord van God! 



Titus 3
5  heeft Hij, 
niet om werken der gerechtigheid, 
die wij zouden gedaan hebben, 
doch naar zijn ontferming ons gered 
door het bad der wedergeboorte 
en der vernieuwing door de Heilige Geest,

lett. van wedergeboorte

vernieuwing, regeneratie, renaisance!



Titus 3
5  heeft Hij, 
niet om werken der gerechtigheid, 
die wij zouden gedaan hebben, 
doch naar zijn ontferming ons gered 
door het bad der wedergeboorte 
en der vernieuwing door de Heilige Geest,

lett. vernieuwing van heilige geest



Titus 3
6  die Hij rijkelijk over ons heeft uitgestort 
door Jezus Christus, onze Heiland,

uitgiet, uitstort (feit, onbepaalde tijd)



Titus 3
6  die Hij rijkelijk over ons heeft uitgestort 
door Jezus Christus, onze Heiland,

in en door wie de reddende 
genade van GOD verscheen 



Titus 3
7  opdat wij, gerechtvaardigd door zijn genade, 
erfgenamen zouden worden 
overeenkomstig de hope des eeuwigen levens.



Titus 3
7  opdat wij, gerechtvaardigd door zijn genade, 
erfgenamen zouden worden 
overeenkomstig de hope des eeuwigen levens.

lot-bezitters...
overeenkomstig hoop van aeonisch leven 



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig;



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig;

lett. besluit = ik wil beslist (gedecideerd)



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig;

lett. stellig bent 



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig;

lett. God vertrouwd hebbende 



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig;

goed (Gr. kalos) in kwalitatieve zin: mooi
"de leer van God onze Redder versierend"



Titus 3
8  Dit is een getrouw woord 
en ik wil, dat gij op dit punt 
een krachtig getuigenis geeft, 
opdat zij, die hun vertrouwen 
op God gebouwd hebben, 
ervoor zorgen vooraan te staan in goede werken. 
Die zijn schoon en voor de mensen nuttig...

goed (Gr. kalos) in kwalitatieve zin: mooi



Titus 3
9  maar dwaze vragen, 
geslachtsregisters, 
twist, en strijd over de wet 
moet gij ontwijken, 
want dat is nutteloos en doelloos.
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